
 

 

ਗ੅ੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gond, Fifth Mehl: 

ਉਨ ਕਉ ਖਸਮਮ ਕੀਨੀ ਠਾਕਹਾਰ੃ ॥ 
My Lord and Master has held back the five demons. 

ਦਾਸ ਸੰਗ ਤ੃ ਮਾਮਰ ਮਿਦਾਰ੃ ॥ 
He conquered them, and scared them away from the Lord's slave. 

ਗ੅ਮਿੰਦ ਭਗਤ ਕਾ ਮਹਲੁ ਨ ਩ਾਇਆ ॥ 
They cannot find the mansion of the Lord's devotee. 

ਰਾਮ ਜਨਾ ਮਮਮਲ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥੧॥ 
Joining together, the Lord's humble servants sing the songs of joy. ||1|| 

ਸਗਲ ਮਸਿਸਮਿ ਕ੃ ਩ੰਚ ਮਸਕਦਾਰ ॥ 
The five demons are the rulers of the whole world, 

ਰਾਮ ਭਗਤ ਕ੃ ਩ਾਨੀਹਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
but they are just water-carriers for the Lord's devotee. ||1||Pause|| 

ਜਗਤ ਩ਾਸ ਤ੃ ਲ੃ਤ੃ ਦਾਨੁ ॥ 
They collect taxes from the world, 

ਗ੅ਮਿੰਦ ਭਗਤ ਕਉ ਕਰਮਹ ਸਲਾਮੁ ॥ 
but they bow in subservience to God's devotees. 

ਲੂਮਿ ਲ੃ਮਹ ਸਾਕਤ ਩ਮਤ ਖ੅ਵਮਹ ॥ 
They plunder and dishonor the faithless cynics, 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਩ਗ ਮਮਲ ਮਮਲ ਧ੅ਵਮਹ ॥੨॥ 
but they massage and wash the feet of the Holy. ||2|| 

਩ੰਚ ਩ੂਤ ਜਣ੃ ਇਕ ਮਾਇ ॥ 
The One Mother gave birth to the five sons, 

ਉਤਭੁਜ ਖ੃ਲੁ ਕਮਰ ਜਗਤ ਮਵਆਇ ॥ 
and began the play of the created world. 



 

 

ਤੀਮਨ ਗੁਣਾ ਕ੄ ਸੰਮਗ ਰਮਚ ਰਸ੃ ॥ 
With the three qualities joined together, they celebrate. 

ਇਨ ਕਉ ਛ੅ਮਡ ਊ਩ਮਰ ਜਨ ਿਸ੃ ॥੩॥ 
Renouncing these three qualities, the Lord's humble servants rise above them. 
||3|| 

ਕਮਰ ਮਕਰ਩ਾ ਜਨ ਲੀ਋ ਛਡਾਇ ॥ 
In His Mercy, He saves His humble servants. 

ਮਜਸ ਕ੃ ਸ੃ ਮਤਮਨ ਰਖ੃ ਹਿਾਇ ॥ 
They belong to Him, and so He saves them by driving out the five. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਗਮਤ ਩ਿਭ ਸਾਰੁ ॥ 
Says Nanak, devotion to God is noble and sublime. 

ਮਿਨੁ ਭਗਤੀ ਸਭ ਹ੅ਇ ਖੁਆਰੁ ॥੪॥੯॥੧੧॥ 
Without devotion, all just waste away uselessly. ||4||9||11|| 

 


